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 چکیده:
شناخته شده است و اشعارش با       یدر شعر معاصر افغانستان شاعر    یصاری  نادم ق زمینه و هدف:

سییهم   در افغانسییتان دوره ینشییعر ا یدر غنای فرهنگ ی واجتماع ی،عرفانغنایی،  هاییهدرونما

و از  یامدهفراهم ن اوشعر   یجسو همه یلو تحل یواكاو یمناسب برا  جنیتاكنون زم ؛ امادارد یبزرد

  یرانا یادب جكشییور خود، در جامع یگراز شییاعران د یاریمانند بسیی نیز یصییاریقنادم  ی،رو ینا

  یمعرف یدر پ یصاری، قنادم شعر   یشناس  پژوهش، با هدف سبک  ینمانده است. ا  یناشناخته باق 

 ین. همچنیشوددنبال م یو فکر یادب ی،، در سه سطح زباناواز شعر  ییهانمونه جبا ارائ ،شاعر ینا

 پژوهش است. یناز اهداف ا یفارس یاتشاعران معاصر ادب یانشاعر در م یگاهجا ییشناسا

عه:   عه   یشپژوهش پ روش مطال نه      ای نظری اسیییت. دادهرو، مطال خا به روش كتاب   ایهای آن 

محدودۀ مورد  اسییت. یدهآمار به انجام رسیی جو ارائ یلیتحل-یفیتوصیی یوۀده و به شییدسییت آمهب

سال        سرور مولایی در  ست كه با مقدمج محمد  صاری ا ش.   4345مطالعه، كلیات دیوان نادم قی

ست.       سیده ا شارات عرفان در تهران به چاپ ر سط انت صاری     تو شعار نادم قی   بردر این پژوهش ا

 شده است. یشناسو فکری سبک یادب ی،سه سطح زبان یسا درشم یروساساس روش س

شعر نادم در  ها:یافته سآمد سطح زبان  مهمترین ویژدیهای    ،یواژدان عرفان یبالا ی عبارتند از: ب

ستگ  از .یعیبد هاییهو قاف ییآراانواع تکرار، واج سامد بالا  یتوانآن م یادب یهایبرج   روش یبه ب

انواع  های بیانی در میان آرایهو مدعامثل اشاره كرد.  یحتلم یر،ظالنتضاد، مراعات :تناسب از جمله

شب  ضاف  یه:ت شب  جا شب  یهی،ت شب      یهت صل، مفرد و ت سل، مف ستعاره  ینو همچن یغبل یهمر   انواع ا

معشوق،    یفعشق و حالات آن، توص   ،شعر نادم  یفکر یهامشخصه   یندارد. مهمتر ییبسامد بالا 

   است. یهو مرث یشز روزدار، ستاا یتعرفان، حکمت، پند و اندرز، شکا

 ستا شاعری استاد نادم قیصاریدرفت كه  یجهنت یتوانانجام شده م یهایاز بررس گیری:نتیجه

 یو سنن ادب فارسی مختلف شعر یایكاملاً مسلط است و با زوا یکكه بر اصول و قواعد شعر كلاس

 آشناست.

 

 4153خرداد  56 :دریافت تاریخ   

 4153تیر  51:  داوری تاریخ   

 4153تیر  44: اصلاح ختاری   

 4153شهریور  53: پذیرش تاریخ   

 
 :كلیدی كلمات 

 شناسی شعر، نادم قیصاری،سبک

 شعر معاصر افغانستان، سطح زبانی،

 سطح ادبی، سطح فکری.
 

 :مسئول نویسنده * 

    hanifi@abu.ac.ir

 55635451 (64 49)+  

 



Seventeenth year, Number Twelve, March 2025, Continuous Number 106, Pages: 95-116 

Journal of the stylistic of Persian poem and prose 
(Bahar-e- Adab) 

Home page: https://www.bahareadab.com 
 
ORIGINAL RESEARCH ARTICLE 

Stylistics of Nadem Qaisari's poems 
 
H. Joya1, M. Hanifi*2 
1- Department of Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, Imam Khomeini 
International University (RA), Qazvin, Iran. 
2- Department of Persian Language and Literature, Faculty of Literature, Ahl al-Bayt (AS) International University, 
Tehran, Iran. 

 

 
ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Nadem Qaisari is one of the prominent poets 
of contemporary Afghan poetry who, unfortunately, like many of his 
compatriots, is not well known in Iran. Comprehensive analysis of Persian 
poetry in Afghanistan is one of the relatively neglected areas in our literary 
community. In this study, that aims to identify the stylistic features of Nadeem 
Qaisari's poetry, an attempt has been made to introduce the great Afghan poet 
to those interested by presenting examples of Nadem's poetry at three levels: 
linguistic, literary and intellectual. Also, identifying the poetic position of the 
poet among the contemporary poets of Persian literature is one of the 
objectives of this research. 
METHODOLOGY: The present study is a theoretical study. Its data has been 
obtained by library method and has been done by descriptive-analytical 
method and presentation of statistics. The study area is the Nadem's Diwan 
with an introduction`by Mohammad Sarvar Molaei was Published by Irfan 
Publications in Tehran in 2011. Nedem's poems have been stylized on three 
levels: linguistic, literary and intellectual, based on the method of Sirus 
Shamisa. 
FINDINGS: The most prominent linguistic features of Nadem's poetry are the 
high frequency of mystical words, types of repetitions and novel rhymes. Its 
literary highlights include the high frequency of the method of proportionality, 
types of metaphors, new similes, types of irony, symbols. The most important 
intellectual characteristics of Nadeem's poetry are: love and its states, 
description of the beloved, mysticism, wisdom, advice, complaint about the 
times, praise and lamentation. 
CONCLUSION: From the general studies of Nadem's Diwan, it can be concluded 
that Nadem Qaisari is a prominent poet who has mastered the principles and 
rules of classical poetry and is familiar with different angles of Persian poetry 
and literary traditions. 
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 مقدمه
هییی. ش در ولایت میَمنَه به   4619میرزا محمد یحیی نادمِ قیصاری از شاعران برجستج معاصر افغانستان در سال 

صت   حدوداً  دنیا آمد. نادم سِمَت خزانه    ش سالج خویش را در  سال از عمرِ هفتاد و نُه  شغول كارِ دیوانی  ویک  دار، م

دردان شیید و از كارِ دیوانی دسییت كشییید و به دهقانی روی آورد.   اواخر عمر از دنیا و تعلقات آن رویبود اما در 

درایی بود و دورۀ دوم را های اولیج زنددی و تجملزنددی نادم به دو دوره تقسییم میشیود: دورۀ اول، در درو لذت  

و روشنگر این مسأله است. اشعارِ نادم در قالبهای      برد؛ كلیاتِ دیوانِ به جامانده از ا در دنیای عرفان و تجرد به سر 

سَمَّط  رۀ های دوسروده سروده شده است.     بند، مستزاد، قطعه، مثنوی و قصیده  بند، ترجیع، تركیب غزل، رباعی، مُ

نادم مضامینِ اجتماعی دوم زنددیِ او از نظرِ كمّی، نسبت به دورۀ نخست اندک؛ اما به لحاظِ كیفی ارزشمند است. 

ست.      ددردونی و شینیانِ خود عمل نکرده ا شعار خود بروز داده و با تقلیدِ محض از پی صر خویش را نیز در ا های ع

در این پژوهش اشییعار نادم قیصییاری بر اسییاس روش سیییروس شییمیسییا در سییه سییطح زبانی، ادبی و فکری     

عار همترین ویژدیهای ادبی اشاینکه در اشعار نادم كدام ویژدیهای زبانی برجسته است؛ م شناسی شده است.   سبک 

شهای این پژوهش             س سامد بالایی دارد، مهمترین پر شعار وی ب ضوعاتی در ا ست و از لحاظ فکری چه مو او چی

 است. 

 

 سابقۀ پژوهش
سبک          ضوع  شی با مو شان میدهد كه تا كنون پژوه شده ن سیهای انجام  صورت        برر صاری  شعار نادم قی سی ا شنا

شییاعر در مقدمج چاپ كابل كلیات دیوان او و نیز اشییارۀ كوتاهی به نادم در كتاب   نامج نگرفته اسییت. تنها زنددی

 تاریخ ادبیات افغانستان از میر غلام محمد غبار آمده است:

(. كلیات مرحوم الحاج میرزا محمد یحیی خان نادم قیصییاری. كابل: مطبعج 4335« )غرغشییت»( محمد ناصییر 4

 دستوری.

 . تاریخ ادبیات افغانستان. پیشاور: مركز نشراتی آرش.(4379( میر غلام محمد غبار )6

 

 اهداف پژوهش
نادم قیصییاری از شییاعران معاصییر افغانسییتان اسییت كه در ایران چندان شییناخته شییده نیسییت. واكاوی و تحلیلِ  

یز نای در جامعج ادبی است كه زمینج آشنایی با این شاعران را    سویج شعر فارسی در افغانستان دستاورد تازه      همه

فراهم میکند . در این پژوهش كه با هدف شناخت ویژدیهای  سبکی شعر نادم انجام شده است، تلاش شده تا با        

هایی از شعر نادم قیصاری در سه سطحِ زبانی، ادبی و فکری كه در تفهیم و شناساندن اثر كمک میکند        ارائج نمونه

از  چنین شناسایی جایگاه نادم در میان شاعران معاصر    باب آشنایی با این شاعر برای علاقمندان دشوده شود. هم    

 اهداف این پژوهش است.

 

 روش پژوهش

-ای به دست آمده و به شیوۀ توصیفیخانههای آن به روش كتاباین پژوهش از نوع پژوهشهای  نظری است. داده

است كه با مقدمج محمد سرور    تحلیلی و ارائج آمار به انجام رسیده است. محدودۀ مورد مطالعه، كلیات دیوان نادم  

 هی. ش. توسط انتشارات عرفان در تهران چاپ شده است.  4345مولایی در سالِ 
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های رایهبندی آاشعار نادم بر اساسِ روش سیروس شمیسا در سه سطحِ زبانی، ادبی و فکری بررسی شده است. طبقه

ه است. شمیسا صورت درفت« بیان و معانی»و « یعنگاهی تازه به بد»بندی كتابهای ادبی نیز مطابقِ روش و تقسیم

« 3زیباشناسی سخن پارسی »الدین همایی؛ كتاب جلال« فنون بلاغت و صناعات ادبی»های همچنین از كتاب

از كامل احمد نژاد در تعریف و شناسایی « فنون ادبی»از شفیعی كدكنی و « هاشاعر آینه»الدین كزازی؛ میرجلال

دهی به دیوان نادم از راست به چپ بر اساس شمارۀ بیت و صفحه است؛ ستفاده شده است. ارجاعها ابعضی از آرایه

 است. 445صفحج  3( بیتِ 3/445برای نمونه: )

 

 و بررسی بحث

 شناسی اشعار نادم قیصاریسبک

 ویژگیهای زبانی
ه سطح ا شامل سبندی دكتر شمیسشناسی است كه بر اساس تقسیمدانج سبکسطح زبانی یکی از سطوح سه

 (.644. ب: 4345میشود )شمیسا، « نحوی»و « لغوی»، «آوایی»كوچکتر 

 سطحِ آوایی

آفرین شامل موسیقی بیرونی )وزن(، در سطح آوایی كه سطحِ موسیقیایی نیز دفته میشود از عوامل موسیقی

. 4345حث میشود )شمیسا، موسیقی كناری )قافیه و ردیف(، موسیقی درونی )انواع سجع، جناس و تکرار( و غیره ب

 (.54،11. الف: 4344(. شعر دو موسیقی بیرونی و درونی دارد. )شفیعی كدكنی، 647-644ب: 

 

 موسیقی بیرونی )وزن(
ها ایجاد میشود )شفیعی كدكنی، موسیقیِ بیرونی همان وزن عروضی است كه بر اساس كشش هجاها و تکیه

وزنهای  وزن كرده است. نادم اشعار خود را در دوازده بحر از  36از (. نادم در كلیات دیوان خود 54. الف: 4344

كلاسیک سروده و از این میان به بحر هزج، رمل، مضارع و مجتث توجه بیشتری نشان داده است. بسامدِ بحرهای 

ث شعر، مجت 34شعر، مضارع  46شعر، رمل  445استفاده شده در كلیات نادم به ترتیب چنین است: در بحر هزج 

شعر  4شعر، سریع  6شعر، كامل  3شعر، مقتضب  5شعر، منسرح  7شعر، متقارب  9شعر، رجز  4شعر، خفیف  69

 شعر.  4و در بحر وافر نیز 

كنند. نادم در كلیات خود وزنهای  شعر فارسی احساسات و عواطف متفاوتی را در ذهن و روح خواننددان القا می

وزنهای  آرام و سنگین بیشترین استفاده را كرده است. در آمار فوق بحر هزج، ز كمترین و اانگیز وزنهای  طرباز 

 انگیز كمترین كارایی را دارند. و اشعار طرب ترین بسامداست بیشوزنهای  آرام و دلگیر رمل، مضارع و مجتث كه از 

 

 موسیقی كناری یا قافیه و ردیف
(. شمیسا قافیه و ردیف را موسیقی كناری شعر میداند  56الف:  4344قافیه مکمل وزن است )شفیعی كدكنی، 

قافیه، همسانی یا تکرار یک واكه یا یک واكه و یک »نویسد: ( و در تعریف قافیه می644ب:  4345)شمیسا، 

ای است هنری كه دذشته از زیبایی همسانی (. قافیج بدیعی قافیه443: 4347)شمیسا، « هاستهمخوان در كلمه

 35مورد قافیج تجنیس؛  96كار رفته است. در كلیات نادم ، زیبایی دیگری همچون جناس در آن بههای آخرواكه

 به كار رفته است. مورد قافیج معموله 1مورد ذوقافیتین و 
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 است جنگفلک به مردم دانا همیشه در 

 

 است سنگدچار شیشج ارباب معرفت  

                                              (9/47) 

 نیا، اغنیاای دل به فقر ساز و سوی 

 كنندبیگانه شو ز الفتِ دونان كه می

 

 میا، مومیااشکستگی دزین به درِ  

 آشانا، شانااین طایفیه به آب رخِ 

                                           (3،1/54) 

(. بیشترِ اشعار 454: 4347کرار شوند )شمیسا، مصرعها  بعد از قافیه عیناً تردیف كلمه یا كلماتی است كه در آخر 

شعر غیر مردف دارد. نادم در اشعار  44شعرِ مردف و  663شعر در قالبهای  مختلف  365نادم مردف است. از میان 

های خود از ردیف فعلی استفاده كرده است. ردیفهای  تركیبی، اسم، نشانج مفعولی، ضمیر و قید به ترتیب در مرتبه

 ر میگیرد.بعدی قرا

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

 

 موسیقی درونی 

های تنوع و تکرار، در نظام از آنجا كه مدارِ موسیقی به معنای عام آن بر تنوع و تکرار استوار است هر كدام از جلوه»

آواها كه از مقولج موسیقی بیرونی و كناری نباشد در حوزۀ مفهومی این نوع موسیقی قرار میگیرد؛ كه  انواع سجع، 

و تکرار است و این قلمرو موسیقی شعر، مهمترین قلمرو موسیقی است و استواری و انسجام و مبانی  جناس

. الف: 4344)شفیعی كدكنی، « شناسی بسیاری از شاهکارهای ادبی، در همین نوع از موسیقی نهفته استجمال

346.) 

 سجع
(. سجع در 654: 4377وافق باشند )دردانی، یا هردو م حرفِ رَوِیّ، وزنها، در آن است كه واژدانِ آخرِ قرینه

 مورد در سطح كلام )موازنه و ترصیع( استفاده شده است. 64مورد در سطح كلمه و  44اشعار نادم 

 ، از شور تو دریاقطرهای در دل هر 

 

 از مهر تو سودا ذرّهوی در سر هر  

                                                 (4/15) 

 سقط، كیردم من از نفس غیلطم اول ره در دیا

 

 ، از توتیای دشمنانفقطبینش طمع كردم  

                                                (7/444) 

174
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انواع ردیف در اشعار نادم

فعل تركیبی اسم را نشانۀ مفعولی ضمیر قید
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 ، زهی سلطان بحر و براحسانشدو عالم غرق   جنبانشدهواره، ملک خوانشفلک یک كاسه از 

                                                (4/651) 

 وصف نقطج خالش در به خامج مژدان

 

 داغ چراغنگاری از دل دیر دوده از می 

                                              (47/443) 

 جناس
جنس بیاورد كه در ( یا جناس آن است كه دوینده در سخن خود كلمات هم19الف:  4373)كزازی، « همگونی»

(. انواع جناس در كلیات نادم كاربرد دسترده 11: 4394در معنا مختلف باشد )همایی، ظاهر به یکدیگر شبیه و 

 مورد جناس به كار رفته است.  115دارد و در كل 

 ای از پرتیو روییتزهیی مهرِ درخشان لُمعیه

 

 دیسویت چینبستگان ، دلچینحَبَش تا زنگ و  

                                                  (3/44) 

 ؟دستارزاهد، بزردی تا كیَ به 

 

 آر دستبه  جامی، جامهبگذر ز  

                                              (45/444) 

 ، هیر شب آورد آهینگچنگانیدر  چنگشزهره 

 

 تا شیود بیدین نیرنیگ، میطرب شبستانش 

                                              (44/649) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 99مورد در مرتبج اول، انواع جناس زاید با  447طور كلی جناس اشتقاق با جناس پسوند كه از فروع آن است با به

مورد در مرتبج چهارم  54مورد در مرتبج سوم و جناس مکرر با  96مورد در درجج دوم و  انواع جناس اختلافی با 

 قرار دارد.

 تکرار

وب های سبکی محسفزایشِ موسیقیِ كلام تأثیر بسزایی دارد. تکرار در كلیات نادم از مشخصهتکرار در ایجاد یا ا

 آرایی،میشود و نادم از انواع تکرار در سطح حروف، هجا، واژه و كلام استفاده كرده است. در كل با صرف نظر از واج
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کرار واژه در حشو شعر است و مابقی از مورد آن ت 157مورد تکرار واژه در اشعار نادم به كار رفته است كه  915

 انواع تصدیر )ردالصدر الی العجز و ... ( به حساب میآید.

 چو نیَ دیر هر نفَس نیالَم، به كیش عجز معذورم

 

 است امشب روزن روزنكه از تیر نگاهش سینه  

                                                  (4/41) 

 طاس و مهره در بساطحریف پنج و شش، بیبی

 

 ، نرد محبّت باختهخودبه  خود خودمست و بی 

                                                (1/475) 

 ریش ممتحندل  صد، شکن صدزلف تو راست 

 

 یکیشکن مبتلای من، بسته به هر دل چون  

                                                (1/474) 

 خرجو دخیل عمری در هیوای  دخلد بییش خرج

 

 این خیلاصه فیهم كین آوارۀ دنیا شدم 

                                            (41/676) 

 آراییواج

عبارت از تکرار یک واكه یا همخوان در چند كلمج جمله یا مصرع است و دو دونه است: همحروفی و همصدایی. 

(. در كلیات نادم 73. الف: 4345و همصدایی از تکرار واكه به وجود میآید  )شمیسا، همحروفی از تکرار همخوان 

 مورد همصدایی یافت شده است. 44مورد همحرفی و  679

 علاجِ تلخیِ زهرِ فراقِ یارِ شیرین را 

 

 سازدكی ای فرهاد، در فردوس جوی شیر می 

                                                (1/456) 

 دهر به دانا دلان، بس كه درفتَست تنگ

 

 زد آن كه فلاطون شودخمی خُم خدر  

                                                (4/441) 

 كاماز ناكامی دنیا نگردد تلخ« نادم»

 

 مردشغم  ششت، عیشرنگ انگاشرا  شهدشآن كه  

                                                (4/447) 

 سطح لغوی

در این سطح كاربرد لغات عرفانی، نام حیوانات، لغات كهن و عامیانه بررسی میشود. زبان شعری نادم زبان فارسی 

ادن به دست د هایی را به كار درفته كه در زبان فارسی معمول است.دری معیارِ افغانستان است و از زبان عربی واژه

حاصل باشد؛ اما با آماردیری به شیوۀ استقرا نتیجج زیر ارسی كاری دشوار و شاید بیآمار دقیق از واژدان عربی به ف

واژۀ آن عربی بود. بنابراین با توجه به استقرا  4755واژۀ ابتدای دیوان حدود  1555به دست آمد: از مجموع حدود 

ات عربی غیر طبیعی نیست و از های دیوان عربی است؛ اما استفادۀ نادم از لغدرصد واژه 15توان دفت حدوداً می

 های معمول و پركاربرد عربی در فارسی استفاده كرده است.واژه

 های عرفانیواژه

نادم نیمج دوم زنددی خویش را در دنیای تجرد و عرفان به سر برده است از این جهت از لغات سمبولیک عرفانی 

مورد واژۀ عرفانی به كار  474ر كلیات دیوان او كه در دایرۀ كلمات شعر عرفانی موجود است بهره جسته است. د

 رفته است.

 زاهد، از خلوت شدی حلاج را در فتح باب

 

 سنجید رقص؟زد و بیر دار میمیی انااالحقكیی  

                                             (45/436) 
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 آشنا اینجاست رندانِبیا كه مجمع 

 

 تدذشته ز ماسوا اینجاس قلندرانِ 

                                              (46/75) 

 در حیات جاودان خواهی به نفع خلق كوش 

 

 بس است فانیدر عالم  بقااین قدر كسب  

                                                  (7/94) 

 نام حیوانات
 مورد آن نام پرنددان است. 446مورد نام حیوانات به كار رفته كه  651در دیوان نادم 

 پرورینامد از من غیر دشمن

 

 یخررا از سگ بنده دشتم نفس  

                                              (46/664) 

 مجروحِ اسیر صعوۀخبر، از خوش هُدهُد

 

 برسان عنقاعیرض حیالی ز كیرم خیدمت  

                                              (45/444 ) 

 واژگان كهن و عامیانه
 مورد واژۀ عامیانه یافت شد. 4مورد واژۀ كهن و  45در كلیات نادم 

 ، اظهار درد سازمبوبینمدویم درت 

 

 تو را چو یابم، دم میشود زبانم آوخ 

                                                (4/454) 

 میرا حییف آیید ای سیرو سیمنبر

 

 شود همسلک دیوهیر ارمُاورهخَكیه  

                                                (9/614) 

 تلفظهای عامیانج ببینم و خرمُهره است.« خَرمُوره»و « بوبینم»

 

 سطح نحوی

 جملهشبه
ند هاست كه دوینده حالتهای  عاطفی و روحی خود چون شادی، تعجب، درد، افسوس و مانواژه یا دروهی از واژه

 مورد شبه جمله یافت شد. 95(. در كلیات نادم 475: 4345آنها  را بیان میکند )احمدی دیوی و انوری، 

 دوست به شب انجامداز آن روز كه بی آه

 

 آن عمر كه در صحبت جانان دذرد فرخ 

                                              (43/445) 

 سر و سامانم كردكه فلک بی دردا

 

 خویش و تبار و یار و اقرانم كردبی 

                                                (4/495) 

 سطح ادبی

های بدیع معنوی مانند ایهام و تناسب و صور خیال؛ مثل تشبیه، استعاره، كنایه و به طوركلی در این بخش آرایه

 در زبان صورت درفته است بررسی میشود.زبان ادبیِ اثر و هردونه انحراف هنری و خلاقیت ادبی كه 

  بدیع معنوی

 تضاد یا ناسازی
 مورد تضاد به كار رفته است. 514(. در كلیات نادم 61: 4346ست كه ضِد  یکدیگر باشند )وطواط، هاییآوردنِ واژه
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 تویی مقصد و منظور بتخانهو  كعبهاز 

 

 تیو مطلیوب و تمینّا زنّارو  سبحهوز  

                                                  (5/15) 

 خانه ساختهم غمما را به  آگهیالتفات 

 

 است غافلزیست آنکو  خوشسرا اندرین ماتم 

                                                (45/94) 

 النظیر همبستگی یا مراعات

و از این جهت بین آنها  ارتباط و تناسب باشد )شمیسا، های كلام، اجزای یک كل باشند آن است كه برخی از واژه

ی النظیر میخوانند )شفیع(، ادر شاعر مفاهیمی را كه با یکدیگر نسبتی دارند بیاورد آن را مراعات457. الف: 4345

 النظیر به كار رفته است.مورد مراعات 345(. در كلیات نادم 345. الف: 4344كدكنی، 

 فا شو، دفت: نیستو شاگرددفتمش: روزی دو 

 

 میرا اساتاد تعلیم دفاتردر  سابقایین  

                                                  (9/11) 

 قضا قاضی، سنددل را به درد ساخت 

 

 را قبالهنمود این  مُهروز داغ عشق،  

                                                  (4/53) 

 تلمیح

( و احمدنژاد در 4: 4394)شمیسا،  فرهنگ تلمیحات(؛ شمیسا در 499: 4346)میرزا،  دُرَّۀ نجفی نجفقلی در

دانند. در ( تلمیح را اشاره به قصه، آیه، حدیث و داستان مشهور می435: 4396)احمدنژاد،  فنون ادبیكتاب 

 مورد تلمیح به كار رفته است. 677دیوان نادم 

 دست رفتفرّ فریدون نماند، جام جم از 

 

 بخت سکندر كجاست؟ حکمت لقمان چه شد؟ 

 

 نالج فرهاد كو؟ منطق شیرین كجاست؟

 

 محمل لیلی دذشیت؟ قیس بیابیان چه شد؟ 

                                         (47،49/446) 

 ایهام

 مورد از انواع ایهام به كار رفته است. 99دركلیات نادم 

 داری ندیدروزداری شد كه بختم روی بی

 

 ها از فغیانم خواب نیسیترا به شب ماردمدیرچه  

                                                    (3/77) 

 دذردمی جانناوک ناز تو از جوشن 

 

 دذردمی روانات از سینه خنجر غمزه 

                                                    (3/41) 

 مدعا مثل

 95آورد. در كلیات نادم مدعا مثل شاعر در مصرعی ادعا میکند  و در مصرع دیگر برای ادعای خویش مثل می در

 مورد مدعا مثل به كار رفته است.

 دستگاه خوبی رنگ دل از بوی است و بس

 

 روح باشد هر كه را اخلاق نیستپیکر بی 

                                                  (4/95) 

 بخش عزتَّستدلان سرمایهصحبت روشن

 

 قیدر از فیض صیدف دوهر شیودقطیرۀ بی 

                                                  (3/49) 

 



 45-444 صص ،454 پیاپی شماره ،47 دوره ،4153  اسفند ؛(ادب بهار)فارسی نثر و نظم شناسی سبک / 451

 بیان

( مبتنی بر كذب یا 354: 4399به چیزی دیگر )شمس قیس،  تشبیه عبارت است از مانند كردنِ چیزیتشبیه: 

  .مورد به كار رفته است 6765(. به طور كلی انواع تشبیه در اشعار نادم 33: 4343ا، نماست )شمیسحداقل دروغ

 

 مورد. 157 حسی به حسی:

 كردمچو قمری آه و چو بلبل فغان نمی

 

 ز عهد خود ادر آن سرو دلعذار نگشتی 

                                                (3/495) 

 مورد. 455 عقلی به حسی:

 عشقم زورق عقل است طوفانی مرا بحر

 

 شوربختی سرنوشت لوح پیشانی مرا 

                                                  (7/53) 

 مورد. 165 تشبیه مفرد:

 در بهارِ رنگ و بو، نشکفته چون رویت دلی

 

 شاد آن بلبل كه اندر آشیان بیند تو را 

                                                (43/54) 

 مورد  73 تشبیه مفروق و ملفوف:

 بنازم ترک چشمت را كه بهر كشتن مردم
 

 خناجر و شامشایر، ز مژگاان و ز ابرو 

 سیازدمیی

                                              (44/454) 

 تیر مژهو  كمان ابروبا  ترک چشمت

 

 اده استروی هر كه شد از پا ضرور افتبهرو 

                                                  (9/96) 

 مورد. 47 تشبیه جمع:

 بلعجب معماییست یا كه نقطج موهوم

 

 یا دهیان جانیان یا سیرِِّّ كرددیار اسیت این؟ 

 

 دانج س ند است آن، یا نه بچج هندو

 

 یا كیه داغ دل یا زاغ ییا كه خیال یار اسیت این؟ 

                                             (7،9/445) 

 مورد. 349تشبیه مفصل 

 با خودم ده آشنایی چون سگ اصحاب كهف
 

 دردِ جمع نیکان كن مرادائماً دنباله 

                                                (44/15) 

 مورد. 346تشبیه مرسل 

 یعقوبم، ز بوی پیرهن كن چشم باز همچو

 

 نیییاز روی اخوان كیین میرا، بیآسایوساف 

                                                (44/15) 

 دلشب از ظلم جمعی تیره چوتیره شد روزم 

 

 مشیرق انوار خورشیید عدالت كن مرا 

                                                  (1/57) 
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 تشبیه بلیغ
حذف شود تشبیه، بلیغ است كه رساترین و زیباترین شکلِ تشبیه است « وجه شبه»و هم « تشبیهادات »ادر هم 

( تشبیهِ بلیغ به دو دونج اضافی و اِسنادی میآید  بنابراین هر اضافج تشبیهی كه 99: 4397زاده، )مقدم و اشرف

تشبیه بلیغ اسنادی به كار رفته مورد  657آن ذكر نشده باشد تشبیه بلیغ نیز هستند. در كلیات نادم  شبه وجه

 است.

 سرشکم سیم و رویم زرّ ناب است

 

 مرا حیاصیل ز عشیق این زرّ و سییم اسیت 

                                                  (4/49) 

 دل این باغ جمله داغ دل است

 

 سیرو او آه و سیور او میاتیم 

                                              (43/669) 

 اضافۀ تشبیهی
صورتِ تركیبِ اضافی به كار رفته باشد و اداتِ تشبیه و وَجهِ شبََهِ آن حذف شده باشد  بهآن است كه مُشبََّه و مُشبََّهٌ

 مورد اضافج تشبیهی به كار رفته است. 179(. در كلیات نادم 15: 4343)شمیسا، 

 وسف، با طلعت یچاهِ تنمرا جانی است اندر 

 

 ، در زحمت یوسفاخوانِ هوادرفتار است ز  

                                                (9/434) 

 در فنای نفس بقا گنجِاند پوشیده

 

 كیخسرویم دفع در این اژدها كنیم 

                                              (49/459) 

 استعاره

(، یا تشبیهِ اختصار 414: 4375ت به جای لغت دیگر به علاقج مشابهت است )شمیسا، استعاره به كار بردنِ یک لغ

: 4344بِه است )قَویم، ست كه فقط یکی از طرفین آن ذكر شود و دوینده ادعا كند كه مشُبََّه از جنس مُشبََّهٌایشده

 مورد استعاره به كار رفته است. 491(. در اشعار نادم به طور كلی 454

 هر ساعت همای زلف تو  وَه كه

 

 آفاتاابدازد بییه فییرق یسیایه انی 

                                                  (3/45) 

 دشته سنگین دوشِ دل، از مستی صهبای حسن
 

 بلبلا بییهوده چنیدین هرزه نیالییدن چرا؟ 

                                                  (4/54) 

 رودمِهر بر زهُره جبینان، می« نادم»ست نی

 

 غلط پارویناتدر هیوای میهوشیان از دیده  

                                              (44/431) 

 

 در چنین خندان دشاید دل به روی خار چشم

 

 دلسیتان را دلیخن آه عنیدلییبان میکند  

                                              (46/459) 

 كنایه

 مورد كنایه به كار رفته است: كنایه از صفت و كنایه از فعل؛ كه دومی بسامد بیشتری دارد. 94در كلیات نادم 

 بازی ابنای دهرروبهتا شوم ایمن ز 

 

 همرَهِ شییرِ نیسیتانِ شجاعت كن مرا 

                                                  (7/57) 
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 چشمت نیست سنگین، دون ز عالی ای فلک در به

 

 بر تیرازوی دهیر خرمهیره سنجیدن چرا؟ 

                                                (41/55) 

 سطح فکری

های تکرار شوندۀ محتوایی اشعار نادم بررسی میشود كه نحوۀ برخورد شاعر با در این بخش مهمترین  برجستگی

 دهد.ز رویکرد او را به مسایلی چون عشق، عرفان و اخلاق و زنددی روزمره نشان میجهان پیرامونش و نی

 توحید و خدامحوری
ای كه با خداوند دارد، پیوند خود را با دین اسلام كه توحید و یکتاپرستی است به نمایش نادم با نیایشهای  عاشقانه

یایش نادم و حمد پرورددار در شعر او با دید عرفانی دذاشته و خدامحوری را در تمام دیوان خود دسترانیده است. ن

مطرح میشود و در آن شکایت از نفس و قالب تن كه روح ملکوتی را از پرواز باز داشته و در تیردی ظلمات نگاه 

 داشته است مشهود است. 

 بر حمد تو دویا شده هر جا كه زبانیست
 

 بُوَد از حمد تو دویا« نادم»دویایی  

                                              (43/15) 

 دیر شدهر طرف طغیانِ سیلِ نفس، عالم

 

 در پناهِ نوحِ وقت، ایمن ز طوفان كن مرا 

 

 با خودم دِه آشنایی چون سگ اصحاب كهف

 

 دردِ جمع نیکان كن مرادائماً دنباله 

                                        (44-49/15) 

 فضل و كرم محرم رازم دردان یا رب از

 

 به درِ خویشتن از اهل نیازم دردان 

 

 دوهرآسا ز قناعت، دلِ جمعم بخشای

 

 همچو موج از تک و تازِ رهِ آزم دردان 

                                          (7،9/445) 

 نادم توسل به قرآن كریم را راهِ حلی برای درفتاریها  میداند .

 نچه صفت در درهی در دلِ توستغ« نادما»

 

 حلِ اشیکال جیز از خیواندن قرآن میطلب 

                                                  (3/41) 

 پیامبران
نادم در اشعار خود برای بیان اهداف و منظور شعری در موضوعات مختلف به سردذشت و داستانهای  پیامبران 

 های معروف بعضی از پیامبران سود جسته است.روشن از اسمها  و معجزه دن مثالاشاره دارد و داهی برای آور
 

 كم كند« ربَ  اَرنی»جان خروش  كلیمكی 

 

 دیر تجیلی تلِِّّ خاكسیتر كند طیور مرا 

                                                    (4/56) 

 
 از درد حسد تمییز در دیدۀ اخوان نیست

 

 یوسف را از چشم زلیخا پرسزیبایی  

 

 دوساله بهل بگذر، از سامری و اهلش

 

 رمز شجر و میقات، از خدمت موسی پرس 

 



 457/ شناسی اشعار نادم قیصاریسبک

 

 ماندخوش باش كه حق مطلق پوشیده نمی

 

 كیفیت مریم را از نطق مسیحا پرس 

                                          (1،9،4/469) 

خود  منجیضرت ختمی مرتبت سروده است پیامبر را رستم دو جهان و نادم در غزلی كه از روی دلداددی به ح

 میداند.

 شو« نادم»تو رُستمَِ دو جهانی مغیث 

 

 كیه در چَییهِ تنییش افتییاده بیییژن روح 

                                                    (3/44) 

 اهمیت زمان و حسرت گذشتن عمر

در شعر نادم است. او زمان را از این جهت ارزشمند میداند كه در راه كسب معارف زمان از موضوعات پراهمیت 

هایی كه در غفلت س ری شده است حسرت میخورد و بر رو به لحظهعالیج انسانی و تقرب الهی صرف شود. از این

 خود نهیب میزند كه از خواب غفلت برخیزد.

 دردیِ تن هرزه صرف شدعمرم به كوچه

 

 کِ روح نکردم سفر عبثدر دار مل 

 

 مویم سفید دشت و سیاهست دل هنوز

 

 صبحم نمیدمد، شبِ من شد سحر عبث 

 

 قوتّ ز عشق خواه كه دل را كند ضعیف

 

 سودای حری هرزه و صفرای زر عبث 

                                      (44،46،43/99) 

و از بیداری و آداهی دل كه او را به عزلت و اعتکاف  نادم از سردذشت جوانی و كار دیوانی خود پشیمان است

 كشانده است خرسند است.

 مدتی عمری درامی صرف لهو و لعب دشت

 

 كاریها شدمعاقبت در خجلت از این هرزه 

 

 خبركاروان بگذشت و من در خواب ماندم بی

 

 خود به پای خود روان در كام اژدرها شدم 

 

 دست روزدار نوجوانی رایگان دادم ز

 

 نوبت پیری رسید و قوتّ از اعضا شدم 

 

 خیزی از بُنِ هر موی من دارد خروشرست

 

 تا به چشم عقل بر كوری خود بینا شدم 

 

 تازیهای نفس بوالهوسعاقبت از هرزه

 

 باز درداندم عنان، آسوده از غوغا شدم 

 

 ای كردم وطنتوشهبر توكّل دوشج بی

 

 قا شدمخانه در قاف قناعت ساختم، عن 

 

 منت ایزد كه از قید غرورم وارهاند

 

 مستعد خواب راحت، بوریاآسا شدم 

 

 مغزی درین بحر، ار چه بودم سردراناز سبک

 

 چون حباب الحمد اكنون از سر خود وا شدم 

                                            (45-3/673) 
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 شکایت از روزگار
میکند كه بزردان و اهل هنر را به ذلت كشیده و فرومایگان را به عزت رسانده است.  نادم از نابرابری زمانه شکایت

کاف بازان روزدار سر به اعتباز و فرومایگان را به زاغ مانند میکند و میگوید شاهاو انسانهای بزرگ و هنرمند را به شاه

 اند.بردند و زاغان جای بلبل را درفته

 كه میدانمادر از اهل ادراكی مرنج از غم 

 

 آشیییینا داردفلیک بیگییانگی با مردمِ فضیییل 

                                                (9/455                                             ) 

 بس كه به خوبان بدَ است، یوسفی هرجا كه هست

 

 چرخ به چاه افکند، تا كه دلی خون شود 

 

 ، بس كه  درفتَست تنگدهر به دانادلان

 

 در خیمِ خُمّییِ خَزَد آن كه فلاطییون شییود 

                                                  

(1،4/441) 

 ها كه درین روزدار میبینمچه فتنه

 

 سران فتاده به پا خوار و زار میبینم 

 

 بازان سربه زیر بال كشیدند شاه

 

 میبینم ها در شکارچه زاغ، زاغچه 

 

 بسان غنچه تصویر طبع اهل هنر

 

 ز انبساط جهان بر كنار میبینم 

 

 نموده زاغ چو طاووس جلوه بلبل را

 

 به تنگنای قفس دلفگار میبینم 

                                            (7-3/459) 

 هنر شکایت میکند. از نامهربانی دهر در برابر اهل معرفت و صاحبان« سلوک دهر»نادم در قطعج 

 هر جا كه اهل معرفتی دید دهرِ دون

 

 از انقلاب حادثه پامال میکند 

 

 وآن را كه جاهل است مراعات ساخته

 

 شایستج مدارج اقبال میکند 

 

 زین شیوه شد معاینه دنیا بُوَد زنی

 

 زن دایم این سلوک به اطفال میکند 

 

 دهداز شیر باز دیرد و تأدیب می

 

 كه روی به اكمال میکندفرزند او  

 

 وان را كه كودک است دهد شیر و تربیت

 

 در مهد استراحت و آمال میکند 

                                          (5-4/637) 

 مفاخره
نادم نیز مانند بسیاری از شاعران دیگر در تاریخ ادبیات در برخی موارد به ستایش خود و شیوۀ شاعری خود پرداخته 

ت. نادم در راه كسب معرفت و روش عارفانه همواره از تواضع و فروتنی سخن میگوید و یگانه راهِ رسیدن به اس

 اش را  میستاید و به آن فخر میکند.معشوق آسمانی را با تواضع ممکن میداند؛ اما سخنسرایی



 454/ شناسی اشعار نادم قیصاریسبک

 

 امجوی شیری جاری از الفاظ شیرین كرده

 

 یراخسیرو معینیی شیناسید زورِ فیرهیاد م 

                                       (4،45/11) 

 اداییی لب به حرف آردبه هر جا نیادم از شییرین

 

 شکر در كام دردد تلخ طوطیِ سخنگو را 

                                            (7/14) 

 از دل پرخون جهانی را كنم مست سخن

 

 ور مراجوش صید خمُ باشد این یک دانه انگ 

                                          (44/56) 

نادم، با آنکه برای شعر خودش قدر و قیمت زیادی قایل میشود؛ اما بر خلاف انتظارش از طرف جامعه و مردم 

نه اتوجهی و قدرنشناسی اهل زمخاطر و ناراحت است. داهی بیرو، آزردهزمانش مورد استقبال قرار نمیگیرد. از این

 تا آن جا شاعر را رنج میدهد كه حتی تصمیم میگیرد دیگر شعر نسراید. 

 نادم نگشا نافج چینی به خراسان
 

 كامروز خزانِ سخن و قحطِ مشام است 

                                                  (44/75) 

 مدح

 بندی است:قابل تقسیمسرایی بسامد بالایی دارد و در چند دسته در دیوان نادم، مدحیه

 اراندمدح زمام
نادم بعضی از پادشاهان و حاكمان افغانستان را مدح كرده است كه بیانگر درایش سیاسی شاعر به سلسلج پادشاهی 

در افغانستان است. پادشاهان ممدوح او همه از تبار پشتونند و در میان سلسلج پادشاهی آنان « آل یحیی»خاندان 

ماه در افغانستان به دست  4تبار است و حکومت را از طریق كودتا به مدت كلکانی كه تاجیک الله خانتنها حبیب

درفت، از سوی نادم ذم میشود. این دسته از اشعار شاعر نگاه وی را در تقابل با بعضی از شاعران افغانستان از جمله 

 متمایز میکند . سید اسماعیل بلخی قرار داده و شعرش را از حوزۀ شعر مقاومت افغانستان
 لله الحمد كه در دولت افغانستان

 

 شب غم روز شد از فضل خداوند جهان 

 

 كشتی مملکت از موجج طوفان بلا

 

 جای شکر است كه آمد به سلامت به كران 

 

 غم طرب دشت و ستم عدل و جهانی خرمّ

 

 شد درین ناحیت از بار ددر امن امان 

 

 «محمد نادر»نادر ثانی آفاق 

 

 ستانو با عظمت، نیرّ آفاقخسر 

 

 رخ برافروخته بر تخت عدالت بنشست

 

 راست مانندۀ خورشید به برج میزان 

 

 تا برافراخت چو خورشید علم بر عالم

 

 فتنه و ظلمت و غم دشت چو خفّاش نهان 

 

 عالم پیر چنان یافت جوانی از سر

 

 كه به عهدش سزد ار راست شود پشت كمان 

                               (4،6،3،1،4،7،44/675) 
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 بزرگان ادب پارسی

نادم همواره از بزردان شعر و ادب پارسی به نیکی یاد كرده است. او در غزلهای  خویش از شاعرانی چون ظهیر 

فاریابی، شیخ فریدالدین عطار نیشابوری، سعدی شیرازی، امیر خسروِ دهلوی، صائب تبریزی و محمود ولی طواف 

ها و ردیفهای او رد  پای شاعران دیگر چون حکیم ها، وزنام برده است. افزون بر اینها در مضمون، لفظ، تعبیركابلی 

سنایی غزنوی، خاقانی شروانی، حافظ شیرازی و مولانا نورالدین عبدالرحمن جامی را میتوان یافت. استقبال نادم 

 از صائب تبریزی و بیدل:

 كه فرمود نادم به طرز صائب دفت این غزل

 

 «خبر راوحشت بود ز میردم از خویش بیی» 

                                               (3/17) 

 درچه در بزم سخن آتشزبانم همچو شمع

 

 لیک كیرد آب از لطیافیت شییوۀ بییدل مرا 

                                              (9/54) 

 مرثیه

یج اشخای مورد نظر شاعر  نیز در دیوان او بازتاب یافته است؛ اما هم ای مدحهای شاعر نیست. در كنار مدح، مرث

دذشته از پادشاهان و حاكمان، در مرثیج چند تن از صوفیان زمان نیز اشعاری سروده است. از این جمله شاه 

من ولایت غور میزیست. نادم به روزدار نادم از مشایخ طریقت نقشنبدی بود كه در پرچالله، صوفی و عارف همولی

 ای سروده است.كرد در وفات او نیز مرثیهاو ارادت داشت همان طور كه از دیدار و زیارت او ابراز خرسندی می

 اختر برج شرع، شارع دین

 

 دوهر درج راز بحر كرم 

 

 «اللهشه ولی»غوث آفاق 

 

 رخت بربست از این سراچج غم 

 

 نچون شنید ارجعی ز داعیِ جا

 

 به اجییابت ز سیییر نمود قیییدم 

                                        (4،6،5/664                                                      ) 

 تلاش و كوشش
از  .ای تا اوجِ شکوه و بالنددیِ امروز، مسیرِ تکامل خود را مدیونِ تلاشهای خویش استبشر از بدو زنددیِ مغاره

های بشر را در درو تلاش روی، تلاش، پدیدۀ مهمی در زنددی فردی و اجتماعی بشر است. قرآن كریم، داشتهاین

(. نادم نیز مانند بسیاری از شاعران 34او میداند  كه: برای انسان هیچ چیزی بدون تلاش نیست. )سورۀ نجم آیج 

را رسیدن به مقصد میداند  كه آن را به كعبه تشبیه كرده دیگر به این مهم پرداخته است. نادم، مُزد و ثمرۀ تلاش 

 است:

 طواف كعبج مقصد بود مزد تلاش آخر

 

 كیه در رییگ بییابان تشینه جیان دادنید كاهیلها 

                                                 (7/34                                                    ) 

 رصت فیض دشوارتر غمی نیستاز فوتِ فُ

 

 ریزَد سیرشیک از انجیم، دردون به ماتم صبیح 

                                                  (5/44                                                                         ) 

 اندوزیعلم
داند و توصیه میکند كه هر پدر و مادری باید فرزندان خود را نادم آموختن علم و كسب فیض را كمال انسانیت می

 در راه دانش به زحمت اندازد. به عقیدۀ نادم هیچ عیبی بدتر از كاهلی و نادانی در انسان نیست.



 444/ شناسی اشعار نادم قیصاریسبک

 

 حبذا قومی كه دارند از جهالت ننگ و عار

 

 مرحبا جمعی كه علم و فضل را كرد اختیار 

 

 كاهلیهیچ عیبی نیست در انسان بتر از 

 

 كوششی باید ضرور اندر علوم و افتخار 

 

 هر كه بر اولادِ خود دارد محبّت بیشتر

 

 بیییییاید او را در هنر زحیییمت دهیید در روزدار 

                                             (3-4/644) 

 عزتِّ عامه بود بر جامه و دستارِ نغز

 

 اعتبار؟ كرّ و فر را كی بود در چشم خاصان 

 

 روی زیبا را به كلیّ حاجت مشّاطه نیست

 

 كی زن هندو به آرایش شود ترک تتار؟ 

 

 كمال و علم كی یابد ز اقران امتیازبی

 

 اقیییتدارهییینر هردز نخیییواهد دشت صاحببی 

                                           (45-9/644) 

 تواضع

عر، با كمالِ افتخار مورد ستایش قرار میدهد و رقیبانش را ناتوانتر از خود معرفی نادم خودش را در مقام یک شا

نمایی به شدت بیزار است. وی میکند؛ اما در مقام یک عارف، شخصی است متواضع و فروتن كه از افتخار و فضل

  در این حوزه تواضع را راهِ رسیدن به كمال معرفی میکند.

 خورشید راشبنم نمی رسد ز كس، ره خانج 

 

 نبود به جز افتاددی، خضر و مسیحای ددر 

                                              (43/465                                                ) 

 دردن مکیش چو موج و چیو كف برتیری مجیوی

 

 بسیته چون صیدف، چو دهیر با وقیار بیاشلب 

                                                (6/464                                                  ) 

 عشق
رو دارای قداست و عظمت است. نادم عشق را عشق در دیوان نادم، با معنا و مفهوم آسمانی مطرح میشود و از این

ت از جمله آفتاب را تحت الشعاعِ عشق محیطی میداند كه جهان را احاطه كرده  است. شاعر مظاهر زیبایی طبیع

میداند و معتقد است كه شور و هیجان عالم از بركت عشق پدید میآید. نادم، در توصیف عشق، بیشتر از حافظ 

را برای بیان هدف خودش استخدام كرده « پیر مغان»و « میکده»، «درد»متأثر است و با نگاه رندانه، واژدانی چون 

خطاب میکند. موضوعات تکرار شوندۀ شعر عاشقانه، در « افسرده»را در مقام و منزلت عشق  و به زاهد میتازد و او

شعر نادم نیز تکرار میشود؛ البته حلاوت خای خود را دارد كه غم عشق از هر زبان كه شنیده میشود نامکرر است. 

... از موضوعات مهم این  توصیف معشوق، غم فراق معشوق، وفاداری عاشق و جفاكاری معشوق، شکایت از رقیب و

 بحث است.

 تاب عشقتکلف زر كند خورشید عالمبی

 

 در به خیاک تییره اندازد نگیاه خوییش را 

                                                    (4/17) 

 از جهان بیگانه دانم آشنای عشق را

 

 خسرو آفاق میخوانم ددای عشق را 
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 عاشق را ز عرش بگذراند نردبانِ عجز،

 

 آن سوی افلاک بنگر كبریای عشق را 

 

 زاهد افسرده این لذت نمیداند كه چیست

 

 دُرد نوش میکده داند صفای عشق را 

 

 دوهر بینش ندارد آب پیش چشم كور

 

 صیرفی عقل نشناسد بهار عشق را  

 

 بوعلی از علت عقل طبیعی شد هلاک

 

 یق راچیون ن یرسیید او رهِ دارالشیفیای عش 

                                          (45-45/15) 

 عشق و هوس

 اهلِ زینت را رهایی نیست از قیدِ هوس

 

 دارد انییدر دام دایییم نقییش پر طییاووس را 

                                                  (7/19) 

 به بازارِ محبّت نیست سودای هوس رایج

 

 ق آتش مییزند جنس شییراكت رادكان عشیی 

                                                  (3/14) 

 توصیف معشوق
 تفسیرِ قد و زلف  و دهانت نتوان كرد

 

 این جاست كه پیوند الف لام و میم است 

                                            (44/73) 

 دمبنازم ترک چشمت را كه بهر كشتن مر

 

 ز مژدان و ز ابرو، خنجر و شمشیر میسازد 

                                          (44/454) 

 ام از چشم فتانشرویی كه من دیوانهپری

 

 دو عالم خلق، زنجیریست از زلف پریشانش 

 

 ز دیر و از حیرم، لبییک و ناقوسیی كه میبیالد

 

 بود شور و فغان و نالج دلهای نالانش 

                                         (4،6/434) 

 فراق معشوق
نادم از دردِ هجر و فراقِ یار به تنگ آمده از آن شکایت میکند. او از فراق یار آن قدر ناله سر داده كه پروانه، قمری 

 اند:و بلبل، سوختن و آه و فغان را از او آموخته

 آموخته پروانه و قمری و عنادل
 

 شق تو، سوختن و آه و فغان رااز عا 

                                                (44/14) 

 ناوک ناز تو از جوشن جان میگذرد

 

 ات از سینه روان میگذردخنجر غمزه 

 

 دل و جان چیسیت كه در راهِ تو نتیوانیم باخیت؟

 

 عاشیق روی تو از كون و مکیان میگیذرد 

                                               (3،1/41) 

 دچار دوزخِ هجرِ رخ و قد و لب تو

 

 به خلید و طوبیی و كوثیر رضیا شیود، نشیود 

                                              (44/459) 
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 تقلید و نوآوری

 میرسد. نادم نیز در كلیات در ادبیات كلاسیک، هر متنی پیرو متون كهن و سنن ادبی متولد میشود و به كمال

یان هایی از شیوۀ بدیوان خویش با پیروی از پیشینیان به سرودنِ اشعار خود پرداخته است. در غزلهای نادم نشانه

شاعران سبک هندی به ویژه صائب و بیدل دیده میشود اما در ویژدیهای اصلی سبک هندی یعنی در مضمونبندی 

یژدیهای برجستج شعر نادم كه او را از بسیاری از شاعران سبک هندی متمایز و صور خیال متفاوت است. یکی از و

یری، های اساطها و داستانهای قهرمانان دورهها و مضمونسازیهایی است كه بر پایج قصهمیکند كاربرد تلمیحها، اشاره

ی پنجم و ششم است. هاپهلوانی و تاریخی ایجاد شده است كه منابع آن شاهنامج فردوسی و منابع تاریخی سده

ها، های ششم تا نهم میبرد. افزون بر اینها در مضامین، واژهاشعار نادم به طور كلی خواننده را در فضای شعری سده

تعبیرها، وزنها و ردیفها رد پای سنایی، خاقانی، حافظ و جامی را میتوان دید. در كلیات نادم نوآوری خاصی كه او 

 ر نمیرسد.را مبدع آن معرفی كند به نظ
 

 گیرینتیجه

نادم قیصاری از شاعران معاصر است كه بر اصول و قواعد شعر كلاسیک مسلط و با زوایای مختلفِ شعرِ فارسی و 

نوی بند، قطعه، مستزاد، مثبند، ترجیعغزل، رباعی، مُسَمَّط، تركیبسنن ادبی آشناست. نادم اشعارش را در قالبهای  

میان قالبهای  غزل، رباعی، قصیده و قطعه به ترتیب بیشترین بسامد را دارند. از نظر سروده است. از این  و قصیده

موسیقی بیرونی، دوازده بحرِ معمول شعر فارسی و زحاف آنها  در اشعار نادم به كار رفته و به ترتیب بحرهای هزج، 

رمل توجه نشان داده است. در رمل، مضارع و مجتث بسامد بالایی دارند و از این میان، بیشتر به بحرِ هزج و 

های بدیعی استفاده كرده كه از این میان به قافیج تجنیس و در مرتبج دوم به ذوقافتین موسیقی كناری از انواع قافیه

توجه بیشتری نشان داده است. بسیاری از اشعار او مردف است و بیشترین ردیفها، ردیف فعلی است. ردیفهای  

ها عربی و های معیارِ زبانِ فارسی، واژهها، از زبان و واژهوم قرار دارد. نادم در بخش واژهتركیبی و اسمی در مرتبج د

های كهن كه امروز در قلمرو زبان فارسی كاربرد اندكی دارند نیز در عرفانی استفاده كرده و داهی بعضی از واژه

 هایش مشاهده میشود.سروده

مورد و تکرار هجا با  679مورد، همحرفی با  157به ویژه تکرار واژه با از صنعتهای بدیع لفظی، تکرار و انواع آن 

مورد بسامد بالایی دارد و در مرتبج بعد، انواع جناس قرار دارد. در میان صنعتهای بدیع معنوی روش تناسب  659

ا دارد. روش ایهام و مورد بیشترین كاربرد ر 677مورد و تلمیح با  345النظیر با مورد، مراعات 514به ویژه تضاد با 

های بعدی قرار دارند. در بخش صورخیال، انواع تشبیه در درجج اول قرار دارد: روش تشبیه به ترتیب در مرتبه

 346مورد، مرسل  349مورد، مفصل  157مورد، حسی به حسی  165مورد، تشبیهِ مفرد  179اضافج تشبیهی 

مورد تکرار  491مورد. و در مرتبج دوم استعاره با  455 مورد و تشبیه عقلی به حسی 657مورد، بلیغ اسنادی 

بالاترین بسامد را دارد. شبکج ذهنی شاعر در بیان صورِ خیال چندان پیچیده نیست و درک و تشخیص تشبیه و 

 شناخت معانی استعاری و كنایی در شعر او دشوار به نظر نمیرسد. 

ف معشوق، عرفان، حکمت، پند و اندرز، شکایت از در سطح فکری موضوعاتی؛ چون: عشق و حالات آن، توصی

 روزدار، دعوت به اتحاد و همدلی، ستایش و مرثیه بیشترین بسامد را دارند.
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؛ های عرفانی و عربی در سطح زبانیاز نظر كلی سبک شعر نادم نزدیک به سبک عراقی است؛ زیرا بسامد بالای واژه

در سطح ادبی و پرداختن شاعر به عشق، حکمت، اندرز و عرفان و در های ادبی توجه دستردۀ شاعر به غزل و آرایه

 كل عشقگرایی و درونگرایی او كه از ویژدیهای  برجستج سبک عراقی است در دیوان شاعر مشهود است.
 

  نویسندگان مشاركت

 استخراج ی قزوینالمللی امام خمینبیندانشگاه  در مصوبّ فارسی ادبیات و زبان دكترای دورۀ رسالج از مقاله این

 اند. دربوده مطالعه این اصلی طراح و داشته برعهده را رساله این راهنمایی میثم حنیفیآقای دكتر   است.شده

  است.بوده پژوهشگردو هر  مشاركت و تلاش حاصل مقاله محتوای تحلیل نهایت
 

 تشکر و قدردانی

المللی اهل بیت)ع( كه در سالهای تحصیل از ه بینبر خود واجب میدانم از استادان محترم بخش ادبیات دانشگا

 محضرشان بهره بردم و ماحصل دانش و اندیشج من، در نتیجج آموختن از آنهاست، قدردانی نمایم
 

 تعارض منافع

نویسنددان این مقاله دواهی میکنند كه این اثر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل فعالیتهای 

می نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت دارند. این تحقیق طبق كلیج قوانین پژوهشی تما

و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تخلف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض احتمالی منافع و 

 د ذكر شده را بر عهده میگیرد.حامیان مالی پژوهش به عهده نویسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت كلیج موار

 
REFERENCE 
Ahmad Nezhad, Kamel. (2003). Literary technique. Tehran: Paya. P. 135. 
Anvari, Hassan and Ahmdi Givi, Hassan. (2011). Persian Grammar1, Tehran: 
Fatemi. P. 170. 
Gurgani, mohammad Hossain. (1998). Abda?ulbadáye?. Introduction by Jalil tajlil. 
Tabriz: Ahrar-e Tabriz. P. 256. 
Homayi, jalaluddin. (2010). Rhetoric Techniques and Literary Devices, Tehran: 
Ahura. 
Kazzazi, Mir jalaluddin. (1994). Aesthetics of Persian Discourse 3 (expression), 
Tehran: Markaz. P. 48. 
Moqaddam, ?alavi and Ashraf zadah, Reza. (2008). Expression and meanings, 
Tehran: Samt. P. 88. 
Nadem Qaisari, Mirza Mohammad Yahya. (2011). Generalities of Nadem. 
Introduction by Mohammad Sarwar Molaei. Tehran. Erfan. Pp. 20-280 
Najaf Qoli, Mirza. (1983). Dorra-e Najafi. Correction by Hossain Ahi. Tehran: 
Forughy. P. 188. 
Qavim, Abdulqayyom, (1982). Literary Devices Expression. Kabul:  Kabul 
University. P. 101. 
Shafiei kadkani, Mohammad Reza. (1992). Poet of mirrors, Tehran: Agah. P. 63 



 445/ شناسی اشعار نادم قیصاریسبک

 

Shafiei kadkani, Mohammad Reza. (2012). Poetry music, Tehran: Agah. P. 51. 
Shamisa, Sirus. (1991). Expression, Tehran: Majid. P. 141. 
Shamisa, Sirus. (2014). Expression and meanings, second edition, Tehran: Mitra. P. 
33. 
Shamisa, Sirus. (2016) Introduction to stylistics, second edition, Tehran: Mitra. P. 
216-217. 
Shamisa, Sirus. (2016). A New Look at Badie, Third Edition, Tehran: Mitra. P. 73 
Shams qays, mohammad-ebne qays. (2009). Almo?jam fi Ma?aiere Asharel ?ajam. 
Edit by Sirus Shamisa. Tehran: ?elm. p. 359. 
Watwat, Rashiduddin. (1983). Hadayequssehr fi daqayequśśe?r. correction by 
Abbas Eqbal-e Ashtiyani. Tehran: Tahury. P. 24. 

 

 فارسی منابعفهرست 

 (. فنونِ ادبی. تهران: چاپِ چهارم. نشر پایا. 4396احمدنژاد، كامل. )

 . نشر فاطمی. 4. تهران: چ اول. ج4(. دستور زبان فارسی4345احمدی دیوی، حسن و انوری، حسن. )

 (. فرهنگ اصطلاحات و تعبیرات عرفانی. تهران: چ هفتم. نشر طهوری. 4393دی، سید جعفر. )سجا

  ها. تهران: چاپ سوم. انتشارات آداه.(. شاعر آینه4374شفیعی كدكنی، محمدرضا. )

   آداه. انتشارات(. موسیقیِ شعر. تهران: چاپِ سیزدهم. 4344) ییییییییییییییییییییییییی..

(. اَلمعُجمَ فی معَاییرِ اَشعَاراِلعجََم. تصحیحِ محمد بن عبدالوهابِ قزوینی؛ 4399مد بن قیس. )شمسِ قیس، مح

 تصحیح مجدد: مدرس رضوی؛ و تصحیح مجدد: سیروس شمیسا. تهران: نشر علم. 

  (. بیان. تهران: چاپ اول. نشر مجید.4375) شمیسا، سیروس.

 تهران: چ دوم. نشر میترا. (. فرهنگ تلمیحات. 4394) .یییییییییییییییی.

 تهران: چاپ چهارم. نشر میترا. . 6ویرایش (. بیان و معانی. 4343) یییییییییییییییی..

 . الف(. نگاهی تازه به بدیع. تهران: چاپ ششم. نشر میترا. 4345یییییییییییییییی.. )

 یترا. شناسی. تهران: چاپ دوم. نشر م. ب(. كلیاتِ سبک4345یییییییییییییییی.. )

 (. آشنایی با عروض و قافیه. تهران: چاپ ششم. نشر میترا. 4347) یییییییییییییییی..

 (. فنون ادبی بیان. كابل: انتشارات پوهنتون كابل. 4344قَویم، عبدالقیوم. )

 (، بدیع. تهران: نشر مركز. 3(. زیباشناسیِ سخنِ پارسی )4373الدین. )كزازی، میر جلال

البَدایِع. به اهتمامِ حسین جعفری، با مقدمج دكتر جلیلِ تجلیل. تبریز: انتشارات (. اَبدع4377َُ. )دردانی، محمدحسین

 احرار تبریز. 

 (. معانی و بیان. تهران. چ هشتم. انتشارات سمت. 4397زاده، رضا. )مقدم، محمد علوی و اشرف

د سرور مولایی. تهران: چاپ اول. انتشارات (. كلیات نادم. با مقدمج محم4345نادم قیصاری، میرزا محمد یحیی )

 عرفان. 

 (. دُرَّۀ نجفی. تصحیحِ حسین آهی. تهران: نشر فروغی. 4346نجفقلی، میرزا. )

 (. فنون بلاغت و صناعات ادبی. تهران: چاپ اول. انتشارات اهورا. 4394الدین. )همایی، جلال



 45-444 صص ،454 پیاپی شماره ،47 دوره ،4153  اسفند ؛(ادب بهار)فارسی نثر و نظم شناسی سبک / 444

الشعر. به تصحیح و اهتمامِ عباس اقبال آشتیانی. تهران: الس حر فی دقایق(. حدایق4346ُوطواط، رشیدالدین. )

 خانج طهوری.كتاب-خانج سناییانتشارات كتاب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 معرفی نویسندگان

ن، المللی امام خمینی، قزویبیندانشگاه ، علوم انسانیدانشکده ادبیات و ، و ادبیات فارسی دروه زبان دانشجوی دكتری :حسن جویا

 ایران.
(Email: Hassan.joya78@gmail.com) 
(ORCID: 0009-0006-5700-6712)  

 المللی اهل بیت)ع(، تهران، ایران.دانشگاه بیندانشکده ادبیات، دروه زبان و ادبیات فارسی،  ستادیارا: میثم حنیفی

(Email:  hanifi@abu.ac.ir : مسئول نویسنده ) 
(ORCID: 0009-0000-9674-5450) 

 

COPYRIGHTS 
©2021 The author(s). This is an poen access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution 
(CC BY 4.0), which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, as long as the original 
authors and source are cited.  

 

Introducing the authors 
Hassan Joya: Ph.D. student, Department of Persian Language and Literature, Faculty of Literature 
and Humanities, Imam Khomeini International University, Qazvin, Iran. 
(Email: Hassan.joya78@gmail.com) 
(ORCID: 0009-0006-5700-6712)  
Meysam Hanifi: Assistant Professor, Department of Persian Language and Literature, Faculty of 
Literature, Ahl al-Bayt International University, Tehran, Iran. 
(Email:  hanifi@abu.ac.ir : Responsible author) 
(ORCID: 0009-0000-9674-5450) 

mailto:taleshi@iiau.ac.irنویسنده
mailto:taleshi@iiau.ac.irنویسنده
mailto:taleshi@iiau.ac.irنویسنده

